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IMPLEMENTATION OF COMMUNICATIVE LANGUAGE TEACHING (CLT) IN
DIFFERENT COUNTRIES AND KAZAKHSTAN

Engoc AHap HypnbiGekKbI3bl

MarucTpaHT, 2 Kypc

LeTen TiNi OKbITY 8aicTeMeci kadegpachl

kenTingi 6inim 6epy dakynbTeTi

X.JocmyxamenoB aTbiHOafbl ATbipay YHHUBEPCUTETI
ATblpay K., KazakcTaH

AHOamna

Makanala kasak miniHOeai pecmu KykammapOblH mapuxbl Kapacmbipblnadbl. Kazak miniHoeai
pecmu  KyxkammapObiH mapuxsl OCbl minde celnelmiH XanbIKmbiH MapuxbIMEH XeHe Kyxammapobl
nadidanaHraH KoFaMHbIH mapuxbiMeH mbifbl3 balnaHbicmbl ekeHi 0aycbi3. balinaHbic Kyparsbl pemiHoe.
CoHObiKmaH Ka3ak iCKepsiik mifliHiH mapuxbiH 3epdeney ke3iH0e 3epmmeyuwiinep eki KarudaHbl bacwblibiKka
anadbl. bipiHwi Karudam-ka3zak ickeprik KyxammapbiHbiH mapuxbiH onapobl KypfaH XoHe mindik
KOMMYHUKayusiHbl Kyparn pemiHOe nalidanaHraH KoFaM mapuxbiMeH mbifbi3 6alinaHbicma Kapay. ExiHwi
Kafudam-KasakmbiH ICKepriiKk KyXammapbliH Kanbiimacmelpy Ke3iHoe mybiHOalimbiH myprai  mindik
akminep meH mindik epekwenikmepdi ecenke any. Kasipai KazaK miniMeH canbicmbipy [ApUHUYUII.
CoHbiMeH Kamap, Ka3zak o0ebu miniHOeai ickepnik KyxammapObiH cmuni 0e epaMmamukasbik
epekwerikmepiMeH epekuwerneHedi. KeHce cmurniHOe KeHce miniH ylpeHy ke3iHOe balikanambiH Kkelibip
Mopgpornioausinbik epexkwenikmep 6ap. CoHbIMEH, Kyxkammapdbl pacimoeydiH Hezidai hyHKUUSIChI

TyliHOi ce3dep:. Kazak mini, pecMmuic—karasdap, mapux, Kofam, mindik kambiHac, ycmaHbimoap,
Kasak o0ebumini, MopghoriocuANbIK epekwernikmep, Kyxammap pacimoeyi, b6ackapy, aknapam b6epy,
balinaHbIc Kyparibl.

AHHOMauyus

B cmambe paccmampueaemcsi ucmopusi oghuyuarnbHbix OOKYMEHMO8 Ha Ka3axCKOM S3bIKe.
Heocrnopumo, ymo ucmopusi ogbuyuarnbHbix OOKYMEHMO8 Ha Ka3axCKOM Si3blke MeCHO cesidaHa ¢ ucmopuel
Hapoda, 2oeopsiuie20 Ha 3MOM £3biKe, U C ucmopueli obuiecmea, UCrnob308aswWie20 OOKYMEHMbI. Kak
cpedcmeo obuweHus. Moamomy npu u3y4YeHUU UCMOPUU Ka3axckoeo 0er108020 si3bika uccriedoeameriu
pykogodcmeyromcesi 08ymMsi npuHyunamu. [lepebili npuHyun — paccMampueamb UCMOPUK Ka3axCKux
Oernosbix OKYMEHmMo8 8 mecHOU cesi3u ¢ ucmopuell obuiecmsa, ux co3daswezo U UCMo/1b308asuUIe20 8
kadyecmee cpedcmea 513bikosasi KOMMyHUKauusi. Bmopol npuHyun — ydem passiuyHbIX S13bIKO8bIX ¢hakmos u
S13bIKOBbIX OCOBEHHOCMeU, 803HUKaWUX rpu ¢hopMuUposaHuUU Kazaxckux 0ernoebix 0okymeHmos. [NpuHyun
corocmaerieHusi C CO8BPEeMEHHbBIM Ka3axckuMm s3blikoM. Kpome mozo, cmusnb 0esiosbix OOKYMEHMO8 Ha
Ka3axCcKoM fumepamypHOM 5I3biKe makxe omsudaemcsi epammamudeckumu ocobeHHocmsamu. OgbucHbIl
cmunb UMeem HEeKomopble MOopgoio2uYeckue 0cobeHHOCMU, KOomopble 3aMemHbl pu  U3y4YeHuu
opucHoe20 f3bika. TaK, oCHoBHasi (byHKyUs ogbopmiieHUsT OOKyMeHmMo8 — bbimb cpedcmeoM yrpaeneHus,
nepedayu uHgopMayuu u 0bUeHuUs.

Knroueeble cnoea:ka3axckuli s3biK, oghuyuarnbHbie O0OKyMeHMbI, ucmopus, obwecmeo, s3bikoeasi
KOMMYHUKayusi, HOPMbI, Ka3axckul sumepamypHbIil $3blK, MoOpghbosioeudyeckue rnpusHaku, obpabomka
O0KyMeHmos, yripasreHue, UHghopmayuoHHoe obecrieyeHue, cpedcmea KOMMyHUKauyuu.

Abstract

The article examines the history of official documents in the Kazakh language. It is undeniable that
the history of official documents in the Kazakh language is closely connected with the history of the people
speaking this language and with the history of the society that used documents as a means of
communication. Therefore, when studying the history of the Kazakh business language, researchers are
guided by two principles. The first principle is to consider the history of Kazakh business documents in close
connection with the history of the society that created them and used them as a means of language
communication. The second principle is to take into account various linguistic facts and linguistic features
that arise during the formation of Kazakh business documents. The principle of comparison with the modern
Kazakh language. In addition, the style of business documents in the Kazakh literary language also differs in
grammatical features. The office style has some morphological features that are noticeable when studying
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the office language. Thus, the main function of document design is to be a means of management,
information transfer and communication.

Key words: Kazakh language, official documents, history, society, language communication, norms,
Kazakh literary language, morphological features, document processing, management, information support,
communication tools.

In order to keep records in the state language in accordance with modern
requirements it is necessary to define the history of formation of official and service terms,
the process of transfer in our modern language, ways and means of creation, features of
use. Undoubtedly, the history of the Kazakh language of official documents is closely
connected with the history of the people who speak that language, with the history of the
society using documents as a means of communication. Therefore, when studying the
history of the Kazakh language of documents, researchers are guided by two principles.

The first principle is the consideration of the history of the Kazakh language of
documents in close connection with the history of the society that created it and used it as
a language communication. The development of language depends on the development of
society, changes in its economic and cultural life. The second principle is the principle of
comparing different linguistic facts, linguistic peculiarities that arise in the formation of the
Kazakh language of documents with the modern Kazakh language.

Researchers have different views on the stage of formation of business style in the
Kazakh literary language and its types. According to some journalists and scholars, from
the 16th century to the second half of the 19th century, Kazakh writers wrote official letters
and corresponded in ancient Kazakh script. According to the research of Kazakh
journalists, the first samples of documents in the history of the Kazakh literary language
appeared in the early period, in the second half of the 18th century and the first half of the
19th century, and then in the second half of the 19th century and the beginning of the 20th
century. These are documents and correspondence of Kazakh khans, sultans and elders
with administrative bodies of the Russian Empire. Official documents of the second half of
the 18th century are kept in Russian archives. Their language and vocabulary were
common to the Turkic peoples (ambassador, treaty, petition, declaration, proclamation,
«Charter of Seven» of Tauken, etc.).

According to the well-known scientist R. Syzdykova, the style of official documents
began to form in the Kazakh language at an early age. Some of them (letters of Kazakh
khans, sultans, sergeants written from 1785 to 1828) were published in the book of
historian M.P. Vyatkin «Materials on the history of the Kazakh SSR». In addition, the rare
collection of archives and libraries contains samples of official documents [1; 33]. Stylistic
features of official papers, which existed in the XVIII-XIX centuries. First of all, R. G.
Syzdykova, first of all, respect, reverence, kindness, generosity, high status, high
reverence, almighty), intercessor (merciful). Secondly, it is concluded that the
overwhelming majority of words in these documents belong not to the Kazakh language,
but to the Central Asian literary language and the Tatar language [1; 167-173].

In the second half of the 19th century and the beginning of the 20th century, official
documents such as decrees and instructions of local administrations of the tsarist
government, various correspondence, laws and regulations were translated into the
Kazakh language and published in the periodical press. Some provisions (e.g. the
Legislative Act adopted at the Karamola Congress of 1885 in October 1886) were also
published in a separate booklet. The vast majority of published official documents, as well
as manuscripts, are written in Arabic script. This allowed them to fully maintain the
traditions of the Turkic literary language in their spelling, to ignore the phonetic regularities
inherent in the Kazakh language, to be competitive, that is, to have two variants of the
Kazakh—»Turkishy». Kazakh script was developed on the basis of the tradition of formation
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of official papers of the literary language and was supplemented by some elements of the
style of official papers in Russian.

The first Kazakh-language editions of «Turkestan ualayati newspapers» and
«Dalayatin newspapers» published orders of military governors. The language of the first
newspapers shows that in the second half of the 19th century the Kazakh language had a
steady vocabulary that could describe all aspects of society. At the same time, groups of
words were formed to denote socio—political concepts. Some of them became
terminological. To do this, they used the method of creating new words by adding suffixes
to old words.Documents from the early 20th century are mostly translated materials. The
clerical style at the time was more developed than in the second half of the 19th century.
However, according to B. Abylkasymov, Traditional grammatical forms and expressions of
Ancient Turkic literary language have long been preserved in the language of Kazakh
documents of the beginning of XX century. Over time, they evolved as the number of
educated intellectuals from among the Kazakhs increased, and other linguistic elements
began to be replaced by folklore forms.

In the first Decree «About the language», adopted in November 1923, the Kazakh
language along with the Russian language received the status of the state language and
was declared the state language. According to the decree, in State and public institutions
and organizations, records will be kept in both Russian and Kyrgyz (Kazakh) languages.
The use of our mother tongue has therefore increased. As before, the Kazakh language
developed and expanded not only in communication, but also in public life, widely used in
everyday political, cultural, scientific, propaganda and educational work.

According to the documents stored in the archives, 16 decisions were adopted to
improve the Kazakh language, 15 on the Russian language, 18 on the translation of
documents into the Kazakh language and 3 on parallel maintenance in the Russian and
Kazakh languages.

Over the years of Kazakhstan’s independence, a new phenomenon in society, a
new structure and new relations have given rise to new concepts. New names were
needed to define these new concepts. The vocabulary of official documents has been
enriched with new concepts, new names, new terminological expressions for use. They
are based on the ancient words of our native language (orders, laws, decrees, regulations,
instructions, minutes, meetings, notices, announcements, announcements, orders,
expenditures, reports, revenues, institutions, applications, localization, etc.) and in Russian
direct terms and lexical groups were adopted (protocol, act, archive, address, journal,
promissory note, secretary, commission, brigade, sheet, etc.).

The style of documentation in the Kazakh literary language is also characterized by
grammatical features. Speaking about the grammatical features of the style of documents,
| would like to note that there are very few significant linguistic facts about its
morphological nature. Morphological features, like elements of other branches of the
language, cannot be stylistic, and are rare in stylistic functions. Morphological categories
are neutral in the functional styles of the literary language. No matter how many functional
styles morphological forms are used, it is very difficult to label them as morphological
features of this style. However, there are some morphological features of the office style
that can be seen in the study of the office language.

Thus, the main function of formalizing documents is to manage, provide information
and be a means of communication. Therefore, the main part of the vocabulary performing
these functions in documents is the socio—political vocabulary. Due to the diversity of
document genres, the frequency of use of socio—political vocabulary varies. Usually used
in the language of documents: names of social groups, names related to production and
agriculture, militar ranks y and ranks of various services, state administration bodies,
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ministries, departments, institutions and organizations, educational institutions, etc.
names. Experts say that the acceptance of any document is its legal basis.
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BIPT¥TAC TOPBUE BAFOAPJIAMACDI: 2KAH-XXAKTbI T¥J1A
KANBINTACTbIPYAbIH HETI3I

EpekuH AnabiH MypaTtoBuy
negaror—ynbiMaacTblpyLUbl—KypaTop
KocTaHan kanacblHOaFfbI
dusnka—maTemMaTuKkanbiK 0arbiTbiHOAFbI
Haszapbaes 3uatkepnik mekTebi

Xam3uHa Kynwat BakbITXXaHKbI3bl

negarorvka fblibiMaapbIHbIH, MarncTpi

negaroruka, NCUXonorus XXeHe apHabl binim 6epy
KadpeapacblHbIH aFa OKbITYLLbICbI

©. CynTtaHfasuH aTblHOafbl Negarormkanblk MHCTUTYThI
A. bantypcbiHynbl atbiHaafbl KOY

KoctaHam k., KazakctaH

AHOamna

Kasipai maHOa KaszakcmaH PecnybnukacbiHbiH binim 6epy xytieciHde mopbueHiH MaHbI30bIbiFbi
apmblin, 6ipmymac mepbue 6ardapnamanapbiH €Haidy es3ekminikke ue 6ondbl. byn makanada 6ipmymac
mepbue b6ardapnamacbkiH eHei3ydiH y30ik mexipubenepi, onapdbiH muimdiniei, 6irnim 6epy ylbiMOapbiHa
acepi Kapacmebipbinadbl. COHbIMEH Kamap, ocbl barOapriamarnapdbiH OKyubinapObiH mysFanbiK damybiHa
biKnarnbl XaHe onapobl iCKe acbipyObiH Hezi3ei memikmepi cunammarnadhbl

TyiiHdi ce3dep: mapbue, bipmymac mopbue b6ardapnamacsi, 6inim 6epy ylibiMOapbl, mapbueHiH
UHHOBauusinbIK adicmepi.

AHHOMauus

B nacmosiuee spems e cucmeme obpasosaHusi Pecriybnuku KazaxcmaH eo3pacmaem 3Ha4uMOCmb
gocriumaHusi, u eHedpeHue eOuHoU eocrnumamersbHOU rpoepamMMbl npuobpemaem akmyanbHocmb. B
OaHHOU Ccmambe paccMampuearomcs Jyqwue npakmuku 6HelOpeHus eOuHoU eocriumamesibHoU
rpoepammbl, Ux 3ghghekmusHocmb U enusHue Ha obpa3osameribHble opaaHusauyuu. Kpome moeo,
onuckleaemcs 6/UsHUE 3mMux rpoepamMM Ha JIUYHOCIMHOEe pa3gumue y4alwuxcsi U OCHOBHbIE MeXaHU3Mbl UX
peanu3ayuu.

Knrouyeeble cnoea:. socriumaHue, eOuHas eocrumamersibHas rpoepamma, obpa3osameribHbie
opzaHu3ayuu, UHHOB8aUUOHHbIe MemoObl 80CMUMAaHUS.

Abstract
Currently, the importance of education in the educational system of the Republic of Kazakhstan is
increasing, and the introduction of a unified educational program is becoming relevant. This article examines
the best practices for implementing a unified educational program, their effectiveness, and their impact on
educational institutions. In addition, the influence of these programs on students' personal development and
the main mechanisms for their implementation are described.
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2 CEKUns

KP BI1IM BEPY ¥MbIMOAPbIHOA GEIPT¥TAC TOPBUE BAFOAPJIAMACHIH
EHI3YAIH Y3AIK TOXIPUBEJEPI

MA3MYHbI / COOEPXAHUE

=

2 CEKUuA

<

NYYLUKUE NPAKTUKU BHEOPEHUA EAUHOW NMPOrPAMMbI BOCIMUTAHUA B
OPIrAHU3ALNAX OBPA3OBAHUA PK

AoaunnbmaHoBa JuHa CanumoBHa

A6apaxmaHoBa Mais XXetnucb6aeBHa

Abunbkapumona XaHap KasmkaHoBHa

AbconsamoBa N'ynbHapa BnagnmupoBHa,

EneycusoBa N'ynbHapa [locymxaHoBHa

AnranueBa N'ymkaHat CynTaHKbI3bl

AnunbekoBa AnunHa MagxmkypbaHoBHa

ATtoBapoBa Onus AHaTonbeBHa,
AnbmeeBa EneHa BanepbeBHa

AxmeTkanu N'ynpgaHa CepikKbI3bl

BepTsiHknHa JTlo6oBb BacunbeBHa,
MakaeBa KpuctnHa BnagummnpoBHa

lepacumoBa Onbra KOpbeBHa

Banabakwaparsl 6ananapra acteTukanbik
Topbue Oepyaeri yNTTblKk OHEPAiH
MaHbI3abINbIFbI

OueHka npoynTaHHoOM MHpopmMauun ans
pasBUTUSA apryMeHTUpOBaHHOIO MOHosora
Yyepes NCMOoMb30BaHWE HECMNMOLWHBLIX TEKCTOB

Ponb o6pa3zoBaTenbHbIX KPYXXKOB B
peanusauum BOCNUTATENbHOW cTpaTermm
HavanbHOW LUKOMbI: METOAbI, NOAXOAbl U
nepcnekTnBbI

Ponb B3anmogencTBms LLKOMbl U CEMbU B
cucTeme peanusauum Mporpammbl LENOCTHOIO
BocnutaHusa «bipTytac Tepbue»

BipTyTac Tepbue —xaHa kagam, MyMKiHAIKTEp
MEH XEeTiCTiKTep

OdpekTnBHbLIE METOAbI U MPAKTUKU
BHeapeHust nporpammbl «bipTyTac Tepbue» B
[OOLLKONMbHOWM OpraHusaumm

«MynbTumMeguinHas xypHanucTuka» B
COBPEMEHHOM LLKOME: NpakThka BOCMUTaHNS
KINHOYEBbIX LLEHHOCTEN B paMKax equHON
nporpammbl «bipTyTac Tepbue»

EnuHas nporpamma BoCnTaHua n eé
afjanTtauusa ona Hyxg geten ¢ pacCTpoMcTBOM
ayTUCTUYECKOro CNeKTpa B cucteme
obpaszoBaHusa Pecnybnukn KasaxcraH

MorpyxeHue B SI3bIKOBYIO cpeaa Yepes
UCMONMb30BaHNE Ha 3aHATMAX HaLMOHATbHbIX
urp

WHTerpaunst LEHHOCTHO—OPUEHTUPOBAHHBIX
NOAX0oQ0B eANHOM NporpaMMbl BOCUTaHKS
«BipTyTac Tepbue» B pasputme
nccnenoBaTtesnibCkon MHULMATUBHOCTH
MIaALWKNX LWKONbHUKOB
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MmanetamHoBa YMyT AcbIraTtoBHa,
EceHoBa Kunxxekynb OmapoBHa

DaHuyeHko TaTbsiHa BnagumnpoBHa,
XueHb6aeBa AnéHa BnagumumnpoBHa

OunbanbekoBa MNynbHapa AncaeBHa,
KonwwuHa AinmaH MyxameaxaHoBHa

[JocmaunoBa CeetnaHa CyntaHOBHa,
HyprasuHa Anrepum XymarasmeBHa

Enpesckas Jlroamuna BanepbeBHa

Enpoc AHap Hypnbl6eKKbI3bl

Epekun AnabiH MypaToBuy,
Xam3uHa Kynwart BakbITKaHKbI3bl

EpuwoBa Acbin Ay6akupoBHa
EceHoBa dnbmupa EcmarynoBHa,
XycanHoBa XXy3npa MycuHoBHa
XanBopoHko UpuHa AnekceeBHa,

Tkay Hapgexpa AnekceeBHa

Xanpayosa LonnaH EpkuHOBHa,
BpatbiweBa Mapusa BnagummnpoBHa

KymaeBa AntbiH CaruHranveBHa,
CoanimxaH AHcaraHbIM CaniMmXaHKbI3bl

XyHycoBa N'yn6apuwbiH KabbimkaHoBHa,
3apnbixaHoBa Anmarynb Aaunbb6ekoBHa

XyHycoBa MapuHa SlkoBneBHa

3amaH6ekoBa Anus 3amaHOeKoBHa

2 CEKUns

Kasak Tini meH agebueTi cabakrapbiHaa
«BipTyTac Tepbue» Gargapnamachk asicbiHaa
YNTThIK KyHObINbIKTapabl 6ayny acnekrinepi

Passutne KOMMYHUKaATUBHbIX N TBOPYECKUX
KOMMETEHUNI 3a cyeT NnpuMMeHeHna Ha ypokax
unTaT Hegenu

O6pa3soBaTtenbHblii TEPPEHKYP «DKOTaNM» Kak
OHO M3 YCINOBUI Pa3BUTUS SKONOTMYECKUX
[OOLLKOMNBbHUKOB

Cabakra xaHe cabakTaH TbIC yaKbITTa
TopbureneyaiH KyHAbINbIKTapbIH Xy3ere acbipy
Herisgepi

BocnuTtaHve akTuBHOro YntaTens Ha
npyMepax B3aMMOCBA3M NUTepaTypHbIX
npousBeaeHnii kKak cpegcTso peanusauum
HauuwoHanbHoro npoekta «bananap
KiTanxaHacbI»

History of formation of official business style in
the Kazakh language

BipTyTac Tepbue Gargapnamacsl: XaH —KakThbl
Tyna KanbiNTacTblpyAblH, HEri3i

¥NTTbIK KyHObINbIKTapFa HerizgenreH Oinim
MeH TapbueHiH cabakTacTbifbl

Buonorus naHiHiH Tonim —Tapbue Gepyaeri
peni

Mporpamma «bipTyTacTepbue»: HoBble
Noaxoadbl U LEHHOCTU BOCMUTaHUS B
COBPEMEHHOW LLKOSe

Mcnonb3oBaHne MHMOPMaLMOHHBLIX
TEXHONMOMIA Ha Ypokax MaTeMaTUKKN Kak O4WH
13 nNyTen NpeoaoneHns npobnemobl
KIMMNOBOrO MbILWMEHMS» 00y4aembix

Kasak Tini meH agebueti cabakrapbiHaa
OipTyTac Topbue 6argapnamachi
KYHObINbIKTAPbIH EHri3e OKbITYAbIH 8aicTepi

>Kanawa 6inim 6epy ypaicinge 6iptyTac
TopOueHiH peni

MaTpmnoTnyeckoe BocnuUTaHNMe B COBPEMEHHON
LIKONe B pamKax peanunsauum nporpamMmbl
«BipTyTac Tepbue»

Binim 6epy yibiMaapbiHaaFsl OKy—Tapbue
YAEpiciHOE KYHAbINbIKTAp XXyMWeciH
KanbIiNTacTbIpy Xonaapbl
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3nasa AnuHa BnagummpoBHa,
Xanpayosa LonnaH EpkuHoBHa

Mo6arToBa Ainrynb KyaHbil6aeBHa

UpxaHoBa Pbickynb KacbimxaHoBHa

UckakoBa NynbxaH CaruesHa,
Annbic6aeBa Hazbim CapTOHKbI3bI

Ucmarynosa AnbBupa Baxut6ekoBHa

Kabbin6ekoBa NynbHapa CamaToBHa,
Kaptnaesa AauHa ApmaHOBHa

KapaweBa LlonnaH Annbic6aeBHa,
Lllep6aeBa KyHabizan CentkanmeBHa

KanunackapoBa UHaupa MusiccapoBHa

Kawentok TatbsiHa MBaHOBHa

KenuHbepaueBa blpcanabl CuexaHoBHa

Knbiwb6aeB Cepuk ErmH6aeBuny

KoBaneHko MapuHa BukropoBHa

KyHkabaeBa CapbuHac CepukoBHa

KycanHoBa Menpamrynb MapatoBHa,
XakusaHoBa XXaHHa KanTtaeBHa

MA3M¥Hb!I | COOEPXAHUE

2 CEKUns

Umaigra — yHuBepcanbHbI y4ebHbIN pecypc,
KaK cpefcTBo hopMUpPOBaHUS
no3HaBaTerNbHOro MHTEpeca K y4ebHom
neaTensHoCTH

Ponb kypaTtopa B agantauuv CTyAeHTOB
NepBoro Kypca Konregxa BKOHTEKCTE
peanusauum nporpammbl «bipTyTac Tepbue»

KepkeM eHBGEeK — YNTTbIK KyHAbIMbIKTbIH ©3€eri

MekTen oKyLbInapbiH pyxaHu—agamrepLuinikke
Topbueney bapbicbiHAa yNTTbIK TOpbue
Herisgepi

CoBepLUeHCTBOBaHWE ABUraTenbsHoM
aKTMBHOCTU [OLIKOMbHUKOB, UMEoLLMe
HapyLUEeHUs peyr NoCPEACTBOM BBEAEHUS B
cucTeMy 13nYECKoro BOCNMTaHUA HEVPOUTP

BipTyTac Tepbue Gargapnamacsl: YATTbIK XaHa
CaHaHbl YNTTbIK KYHAbINbIKTap apKbinbl
kanbinTacTblpyra 6onagbl

BipTyTac Topbue 6anabakwanaH 6actanagpl

«BipTyTac Tepbue» Gargapnamachi:
Oananapra ynTTbiK KyHObINbIKTAP HEridiHae
Oinim 6epy maceneci

Mporpamma «bypTtyTac Tapbue:
nefarormyeckme Haxooku 1 NpakTuieckoe
NpUMeHeHVe»

Y3gikci3 6inim 6epy xyrneciHaeri Topbne
TYKbIpbIMAaMacblHaarbl YNTTbIK TOPOMEHIH
Xy3ere acybl

Kewnki 6aTblp — Aana KypeciHiH gapa TynfFachbl

MHKNt03MBHbIE MPaKTUKM B KOHTEKCTE
peanusauun EgnHon nporpaMmmbl BOCMUTaHWS
B OpraHusauusax obpasoBaHus

MeToabl pa3BuTUS BHYTPEHHEN MOTUBaLUUN
y4yebHOW OeATenbHOCTM Kak hakTop
akagemMunyecKkor ycneLwHocTu
CcTapLleKnacCHMKOB

Kasak Tini meH agebueti cabakrapbiHaa
OipTyTac TepbueHi eHridy xxongapsbl
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Kywmyp3uHa JameTkeH XaXXMyxaHOBHa,
Xycynosa UHkap AnnukoBHa

NekepoBa JTlo60oBbL MapaToBHa,
Xanpayosa LLlonnaH EpkMHoBHa

MawncTtpeHko Banepus lOpbeBHa

ManbueBa TatbsiHa AnekcaHapoBHa

MambipkaHoBa MeHabirynbs CaptaeBHa

MaxmyTtoBa Mapxa6a [JayneTxaHoBHa,
MonpgaxmeTtoBa Anusi [locbiIMb6eKkoBHa

MapkuHa 3enHen BakuTkaHOBHa

MuxanbkoBa Jliogmuna BacunbeBHa

MonpaawoBaAinHaryn banmyKkaHKbI3bl,
KannwmkaHoBa Po3a JlankoBHa

MykaweBa Anb6uHa BaypxaHoBHa

Myp3abekoBa Kenbet BupmaraHbetoBHa

MycTtadmHa Acenb CanaprnmeBHa,
A6aynuHa Anrynb CanapranueBHa

Hazaposa N'ynmupa KyaHgbikoBHa

HyprasnHa Hyprynb OtapbaeBHa,
TaraeBa ApyxaH baybipxaHoBHa

HypkuHa Batuma Aye3axaHOBHa,
HyrymaHoBa Hyprynb KyaHbilw6eKkoBHa

2 CEKUns

BacTaybil CbiHbINTa yakbIT enwem GipnikrepiH
OKbITYAbIH BiniMaik, Topbuenik xoeHe
AaMbITYLbINbIK peni

MeHTanbHasa apndMeTuka Kak cpeacTso
pasBUTUA MaTEMaTUYECKOW KOMMNETEHUNUN Y
y4yeHukoB 1 knacca

dopmupoBaHMe LEHHOCTEN BOCNUTaHNS cpeam
JeTten 1 MoNodexu Ha ypokax nutepaTypbl B
KOHTekcTe nporpammsbl «bipTyTac Tepbue»

npaKTI/IKa peanusaunn nporpamMmmbl
BOCNUTaHUA B O6pa3OBaTeJ'IbeIX
opraHmnsauunax BbICLUEN LLKOSbI

Ponb nctopuyeckoro o6pasoBaHus B
hOpPMUPOBaHUK rPaxXaaHCKON MOEHTUYHOCTU

I/Iccne,qosaHme BINMUAHNA MeToda TPpU3 Ha
pa3BnTne KpeaTtuBHOro MbillieHna yyalimxca
7 KrnaccoB Ha ypokKax MCKyccTBa

BipTyTac TepbueHi Herisre ana oTbIpbIn
blBbipan AnTbIHCaApWH LblFapManapbiH OKbITY

dopMmpoBaHNE TBOPYECKUX KOMMETEHLNIA
Yyepes BoKarnbHOE UCMOSHUTENbLCTBO Y AeTeN
[JOLLKONbHOro Bo3pacra

Ponb BocnuTaTenbHbIX NporpaMv B
npodunakTuke NnpodeccnoHarnbHOro
BbIFOPaHUsi cpean KypCaHTOB U COTPYAHUKOB
oB[A

NHTerpauus LeHHOCTHO —OpPUEHTUPOBAHHOTO
obpasoBaHus B NpenogaBaHve MaTemMaTuku

¥NTTbIK KYHObINbIKTApAbl 4aMbiTy: blGbipan
AnTbIHCAPVH BHriMenepi apKbinbl XKac ypnakThbl
Topbueney

Waen blbbipas AnTbiHCapuHa B peanusaumm

nporpammbl «bipTyTac Topbue
Oargapnamachi»

Toepbue—bipTyTac yaepic

Binim 6epy xyreciHgeri 6ananap MeH
XacTtapgbl Topoueneyai KyHAbINbIKTapb!

Binim 6epy canacbiHaa fapa ycTasgblH, peni
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O6urox Mapusa HukonaeBHa

OcunoBa Baxutkynb KaponnueBHa

Monewko TaTtbsiHa AHaTONbLEBHA,
Munnep TatbsiHa ButanbeBHa

PaxumoBa lu3aTt BaTtbipxaHOBHa

PepukynbueBa FOnua BnagpummposHa,
BekmyxambeToBa XaHbIngbIk
KanpbekoBHa

PoroxuHa TatbsiHa AnekcaHapoBHa,

In Nassar AbaeBHa

Capmyp3uHa Annsa KoHbicnaeBHa

CukyH Jllogmuna HukonaeBHa

CmupHoBa AHHa AnekcaHApPOBHa,
3emuoBa Hatanbsa AHaTonbeBHa

Conoxa UpuHa KoHCTaHTUHOBHa,
FaBpunsk MHHa MunxannoBHa

TenbrapuHa Anrynb CapceHOBHa,

TneynuHa Nanua XXamanetauHoBHa
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2 CEKUns

OdbpekTUBHbIE METOALI peanusaLun
nporpammbl BipTyTac Tepbue B ycrnoBusix
COBPEMEHHOro AeTCKOro caaa

BipTyTac Tepbue HerisiHae oKyl binapabiH
aMoUuUnoHanablK cayrnblfblH KAMTamMachl3 eTy

MHTerpaunst TpaguUMOHHBLIX HauMoHamnbHbIX
LleHHOCTEeN B cOBpeMEHHble obpasoBaTenbHble
nporpammbl

MN3yyeHune Guorpacdmm n TBopyecTsa blbbipas
AnNTbIHCaApWHa Kak MHCTPYMEHT NPUBUTUS
obLeyenoBevYecknx U HaLMoHanbHbIX
LLeHHOCTEN B KOHTEKCTE e4MHON NporpaMmbl
BOCMNUTaHUSA

Mcnonb3oBaHne meTogoB 1 NPUeMoB
TEXHOMOIM KPOCCEHC B pa3BUTMK
KpeaTVBHOro MbILLMEHUS Yy AeTen CTapLuero
[OOLLKONBHOro Bo3pacTa

[ebaTbl — dyHOAMEHT MHTENNEKTYanbHOro
pasBuTUS JINHHOCTU

OnbIT NpMMEHEHUs cTpaTerni pasBuTus
METaKOrHUTUBHbIX HABbLIKOB Y
CTapLUEeKNacCHMKOB

Yart—accncteHtT GRT kak MHCTpYMEHT
NnaHMpoBaHMsA BOCNUTATENbHbIX
meponpuatui ana geten ¢ OOl B pamkax
nporpaMmmbl «bipTyTac Tepbue»

WHTerpaums nporpammbl «bipTyTac Tepbue» B
obpasoBaTeribHbIV MPOLLECC Ha ypoKax
MaTemMaThKm

LleHHOCTM BOoCNUTaHMS Kak OCHOBa
rapMOHNYHOro PasBUTUS AeTen B HavanbHOM
LwKone

LieHHOCTM BOCONTaHNA OETEN U MOSTIOAEXM B
cucteme obpasoBaHusa KazaxcraHa: onbiT,
npobnemMbl U peLeHus

Meparormyeckuin onbIT NO peanusauun
nporpammbl «bipTyTac Topbue» B ycnoBusix
[OOLLKOSTbHOW opraHn3aumm Ha 3aHATUSX
MY3bIKU
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2 CEKUNsA
YmapoBa Bnburynb AxmetkanueBHa, ¥NTTbIK KYHObIMNbIKTAP XaHe onapabl oKy 1335
XaceHoBa MaguHa MapatoBHa yoepiciHe uHterpauusanay
YnopoBa EkaTtepuHa lOpbeBHa MpoekTHas aeaTenbHOCTb Kak AeNCTBEHHbIN 1339

cnoco6 hopMMpoBaHKs coLmanbHOM
OTBETCTBEHHOCTU CTYAEHTOB KOomnnemxei

YceHko NanuHa BacunbesHa MpakTuka BHegpeHus nporpammel «bipTyTac 1343
Topbue» Yepes ceputo MHTePaKTUBHbIX
WHTENNeKTyanbHbIX Urp B 06pazoBaTenbHOM
NPOCTPaHCTBE LUKOSbI

YcnaHoBa AitHypa Opa3bekoBHa, ¥NTTbIK OMbIH — yNT 6onawarbl 1346
MonpaxmeTtoBa N'ynsHap MypaTtoBHa

dapadoHoBa Hatanbsa HukonaeBHa BocnutaTtenbHasi paboTta B AOLIKONbHON 1350
opraHusaumm Ha ocHoBe EanHon nporpammbl
BOCMNUTAHMWS

®domeHko AnekcaHppa CepreeBHa MpakTuyeckune acnekTsl hopMUpoBaHUA 1352
rOTOBHOCTU MEJaroroB K UHKIMO3MBHOMY
obpasoBaHuio

Xamsuna Kynwat BakbITXaHKbI3bl, MekTenTeri Topbue XyMbICbIHbIH 1356

Epeknn AngbiH MypaToBuy epekwienikrepi

LWWarataeB Canmarambet EneybaeBuy, «Lesson study» Ha ypokax ¢manyeckon 1360

Ypymb6aeB KyaHbiw [lynatoBuy KynbTypbl

LamekeweBa CeetnaHa lNeTpoBHa, BocnutatenbHbI acnekT COBpeMEHHOro ypoka 1365

Amowmosa Jlunus TumypoBHa PYCCKOro si3blka 1 niutepaTypbl B paMkax

nporpammsbl «bipTyTac Tepbue»

LypnabaeBa XaHap XKymab6aeBHa Pa3BuTre KOMMYHMKATUBHbBIX U TBOPYECKNX 1370
KOMMETEHLMI 3a CHET NPUMEHEHUSI HA YpOoKax
uuTaT Hegenu

lOpkoBa CeBeTnaHa BnagumupoBHa 3Ha4veHune K B My3blKaribHOM BOCMMTaHWM 1373
[OOLLKOSbHMKA
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